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La présence de ce pictogramme indique que le gilet est équipé d'une
ceinture sans harnais : aucune longe n’est compatible.

This pictogram indicates that the lifejacket is equipped with a waist-belt
without hamess : it can't be tethered.

Dieses Piktogramm zeigt an, dass die Weste mit einem Gurt ohne
Sicherheitsgurt ausgestattet ist. Es gibt keine kompatible
Sicherheitsleine.

La presencia de este pictograma indica que el chaleco cuenta con
correa para la cintura sin arnés y que no hay ninguna linea de vida
compatible.

Questo pittogramma indica che il giubbotto salvagente & equipaggiato
con una cintura di sicurezza senza imbracatura ; non & compatibile con
nessun tipo di cinghia di ancoraggio.

Det har piktogrammet anger att vasten &r utrustad med en rem utan
sele, och utan kompatibel livlina.

Prezenta acestei pictograme indica faptul c vesta este echipata cu o
centura faré ham, nicio coarda nu este compatibild.

A presenca desta imagem indica que o colete esta equipado com um
cinto sem arnés. N&o é compativel com qualquer correia.

Dit pictogram duidt aan dat het vest is voorzien van een band zonder
harnas, met geen enkele veiligheidslijn compatibel.

Dette piktogrammet indikerer at vesten er utstyrt med et belte uten
sele, ingen nakkestropp er kompatibel.

Dette piktogram angiver, at vesten er udstyret med et beelte uden
sikkerhedssele. Der findes ingen kompatible livliner.

Téama kuvamerkki tarkoittaa, etta liivi on varustettu vy6lla, johon ei
kuulu turvavaljaita, eika liivi ole yhteensopiva turvakoysien kanssa.

Obecnosc tego piktogramu oznacza, ze kamizelka jest wyposazona w
pas bez uprzezy, nie jest kompatybilna z zadna linka.

Pritomnost tohoto piktogramu znamenad, Ze vesta je vybavena pasem
bez postroje, Zadné lano neni kompatibilni.

Pritomnost tohto piktogramu informuje, Ze vesta obsahuje opasok bez
postroja, Ziadny popruh nie je kompatibilny.

Prisotnost tega piktograma pomeni, da je jopi¢ opremljen s pasom brez
jermena, noben trak ni zdruzjiv.

Ovaj piktogram prikazuje da je prsluk opremljen remenom bez pojasa,
nema kompatibilnih traka

.Ez a piktogram azt jelzi, hogy a mellényen nem talélhaté heveder,
ezért az semmilyen szarral nem kompatibilis.

Hanuuneto Ha Tasn nUKTOrpama, nokasea, Ye xunetkara e CHBGL{SHB 4
konaH 6e3 PpembK, HAiMa CbBMECTUMO BbXe.

H mapouaia autol Tou EIKOVOYPApATOG UTTOBEIKVUEI OTI TO YIAEKO
Sia6¢Tel Jwvn xwpic eEapman, kavévag avadémg Sev eivar oupBardg.

Bu resimli semanin varligi yelekte kosum takimi olmayan bir kemer
oldugunu belirtir, highir baglama ipi uygun degildir.
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Ora MUKTOrpamma 03Ha4aeT, YTo XMneT He umeet CTPEXOBOHHDFI
ckoBbl ¥ HECOBMECTUM C KakuMU-nnbo CTPaxoBO4HbIMW TPOCAMMU.

La présence de ce pictogramme indique la présence d'un hamais de
pont EN ISO 12401 : la compatibilité avec une longe homologuée EN
1SO 12401 est assurée.

This pictogram indicates that this lifejacket has a built-in EN 1SO 12401
approved deck harness : it is compatible with an EN ISO 12401
approved tether.

Dieses Piktogramm weist auf das Vorhandensein eines
Sicherheitsgurts nach EN ISO 12401 hin. Damit ist die Kompatibilitét
mit einer nach EN ISO 12401 zugelassenen Leine gewahrleistet.

Este pictograma indica la presencia de un arnés de puente EN I1SO
12401; la compatibilidad con una linea de vida homologada segun la
norma EN ISO 12401 queda garantizada.

Questo pittogramma indica la presenza di un'imbracatura di sicurezza
da ponte EN ISO 12401, compatibile con una cinghia di ancoraggio
omologata EN SO 12401.

Det har piktogrammet anger att det finns en sakerhetssele som
uppfyller EN ISO 12401 och som &r kompatibel med en livlina som ar
godkand enligt EN ISO 12401.

Prezenta acestei pictograme indica prezenta unui ham de punte
conform EN ISO 12401, compatibilitatea cu o coardd omologata
conform EN ISO 12401 este asigurata.

A presenca desta imagem indica a presenga de um arnés de convés
EN ISO 12401. Esta garantida a compatibilidade com uma correia
homologada EN ISO 12401.

Dit pictogram duidt op de aanwezigheid van een harnas EN ISO 12401,
compatibel met een veiligheidslijn die voldoet aan de norm EN ISO
12401.

Dette piktogrammet indikerer at det finnes en EN 1SO 12401 sele, og at
kompatibiliteten med en godkjent nakkestropp til EN ISO 12401 er
sikret.

Dette piktogram angiver, at vesten er udstyret med en sikkerhedssele
med D-ring i henhold til EN ISO 12401. Der er mulighed for at fastgare
en tilsvarende EN ISO 12401 livline.

Tama kuvamerkki tarkoittaa, etta liivi on varustettu EN ISO 12401 -
standardin mukaisilla veneilyturvavaljailla, ja yhteensopivuus EN ISO
12401 -standardin mukaisen turvakéyden kanssa on taattu.

Obecnosc¢ tego piktogramu oznacza obecno$c poktadowej uprzezy EN
ISO 12401 i gwarancje kompatybilnosci z homologowana linka EN ISO
12401.

Pritomnost tohoto piktogramu znamena, Ze je k dispozici bezpe¢nostni
postroje dle EN ISO 12401, je zajisténa kompatibilita s lanem dle EN
IS0 12401.

Pritomnost tohto piktogramu informuje o pritomnosti palubného
postroja EN ISO 12401, je zaru¢ena kompatibilita s popruhom
schvalenym podrfa EN 1SO 12401.

Prisotnost tega piktograma kaze na prisotnost mostica EN ISO 12401;
zagotovljena je zdruZljivost z vrvico, skladno s standardom EN ISO
12401.

Ovaj piktogram prikazuje prisutnost pojasa za palubu u skladu sa
standardom EN SO 12401, osigurana je kompatibilnost s trakom
oznake EN ISO 12401.

Ez a piktogram azt jelzi, hogy a mellény az EN 1SO 12401
szabvanynak megfeleld biztonsagi zarral van felszerelve, tehat
kompatibilis az EN ISO 12401 szabvanynak megfeleld szarral.
HanuuueTo Ha Ta3i nukTorpama, nokaaea, 4e Ma MOCTOB PeMbK
cbrnacHo EN ISO 12401, ocurypeHa e CbBMECTUMOCT C BbXeE,
0TroBapsLLO Ha uanckBaHuaTa Ha EN 1SO 12401.

H mapouaia autol Tou eIKovoypaupaTog UTTodeIKVUE! TNV TIapoudia
£8ApTNONG e yégupa kard 1o mpodTuTio EN ISO 12401, e§acpahiletal n
oupBaromTa e avadém eykekpipévo kard 1o mpétuto EN ISO 12401.
Bu resimli semanin varligi EN ISO 12401 kdprii kogum takimi
bulundugunu belirtir, EN ISO 12401 onayli baglama ipiyle uyumluluk
saglanmistir.
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OTa nUKTOrpaMMa 03HayaeT, YTo KUNEeT UMeeT CTPaXOBOYHYI0 ckaby
EN 1SO 12401 1 coBMeCTUM CO CTPaxoBOYHbIMYU TPOCaMU CTaHAApTa
EN 1SO 12401.
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Pictogramme date de fabrication : MM/YY-
NNNNNN = mois/année - numéro de série

Manufacturing date : MM/YY-NNNNNN =
month/year - serial number

Herstellungsdatum: MM/JJ-NNNNNN =
Monat/Jahr — Seriennummer

Fecha de fabricacion: MM/AA-NNNNNN =
mes/afio - nimero de serie

Data di produzione: MM/AA-NNNNNN =
mese/anno - numero di serie

Tillverkningsdatum: MM/AA-NNNNNN =
manad/ar - serienummer

Data fabricatiei: LL/AA-NNNNNN = luna/an -
numar de serie

Data de fabricagdo: MM/AA-NNNNNN = més/ano
- nimero de série

Productiedatum: MM/JJ-NNNNNN = maand/jaar
- serienummer

Produksjonsdato: MM/AA-NNNNNN = maned/ar
- serienummer

Fremstillingsdato: MM/AA-NNNNNN = maned/ar
- serienummer

Valmistuspaivamaara: KK/VV-NNNNNN =
kuukausilvuosi - sarjanumero

Data produkcji: MM/RR-NNNNNN = miesiagc/rok -
numer seryjny

Datum proizvodnje : MM/GG-NNNNNN =
mesec/godina - serijski broj

Datum izdelave: MM/LL-NNNNNN = mesec/leto -
serijska Stevilka

Datum vyroby: MM/RR-NNNNNN = mesiac/rok -
sériové Cislo

Gyartasi datum: HH/EE-NNNNNN = honap/év -
sorozatszam

Datum proizvodnje: MM/GG-NNNNNN =
mjesec/godina - serijski broj

[lata Ha npouasoacTeo: MM/IT-NNNNNN =
MeceL/roanHa - CepueH Homep

Hpepopnvia karaokeurig: MM/YY-NNNNNN =
prvag/éTog - oeIpIaKog apiBpdg

Uretim tarihi: AAYY-NNNNNN = ay/yil - seri
numarasi

gl g JUMM/YY-NNNNNN = - Zaudl/ el
el 350

[ara narotoenerus: MM/TT-NNNNNN =
MeCAL/rof — CepuitHblit Homep.

Certified with :

- Aqua Specs AQ8A
- Aqua Specs AQ40S
- Aqua Specs AQ40L

Lampe de signalisation approuvée

Approved signal lamp

Zugelassene Signalleuchte

Lampara de sefializacion aprobada

Lampada di segnalazione omologata

Godkand signallampa

Lampa de semnalizare omologata

Lampada de sinalizagdo aprovada

Goedgekeurde signaallamp

Godkjent signallampe

Godkendt signallampe

Hyvaksytty merkkivalo

homologowana lampe sygnalizacyjng

OpobpeHa curHanka namna

Odobrena signalna svetilka

Schvalené signalne svetlo

Jovahagyott jelzélampa

Odobrena signalna lampa

OpoBpeHa curHanHa namna

Eykekpipévn Auxvia onuarog

Onayli sinyal lambasi

Mine 5 )l rluae

yTBep)KJJeHHaﬂ CurHanbHas namna

PLD Certified with :

K\ ‘\\

- Ocean Signal MOB1
- Ocean Signal MOB2
- Ocean Signal PLB3
- Ocean Signal M100

Dispositif individuel de localisation approuvé
Approved personal location device
Zugelassenes personliches Ortungsgerat
Dispositivo de localizacion personal aprobado
Dispositivo di localizzazione personale approvato
Godkand enhet for personlig lokalisering
Dispozitiv de localizare personald aprobat
Dispositivo de localizagéo pessoal aprovado
Goedgekeurd apparaat voor persoonlijke
locatiebepaling

Godkjent enhet for personlig plassering
Godkendt personlig lokaliseringsenhed
Hyvaksytty henkildkohtainen sijaintilaite
Zatwierdzone urzadzenie do lokalizacji osobistej
OpoBpenu ypeNaj 3a nuuHy nokauujy

Odobrena osebna lokacijska naprava
Schvalené osobné lokalizatné zariadenie
Jovahagyott személyes helymeghatéarozd eszkoz
Odobreni uredaj za osobnu lokaciju

OpoBpeHo YCTPOMCTBO 3a NMNYHO
MECTOMNONOXeH!e

Eykekpipévn OUTKeUN TTPOCWTTIKNG TOTTOBETiag
Onaylanmis kisisel konum cihazi

il ol g gall 335 Yen

OpobpeHHoe yCTPOIACTBO onpesenexns
MECTOMONOXEHMS

Certified with :

SPRAYHOOD

- LIF7814 Sprayhood

Masque contre les embruns approuvé

Approved spray hood

Haube gegen Meeresgischt

Capucha contra las salpicaduras de mar

Huva mot havssprej

Godkand enhet for personlig lokalisering

Capota impotriva stropilor de mare

Capuz contra salpicos do mar

Kap tegen zeespray

Hette mot sjosprayt

Haette mod havsprajt

Huppu merisumua vastaan

Kaptur chronigcy przed bryza morskg

Xay6a npoTus npckarba Mopa

Kapuca proti morskemu prsenju

Kapuciia proti morskej vode

Tengerpermet ellen kapucni

Kapulja¢a protiv prskanja mora

Kauynka npoTvs MOpCKM NpbCKY

KoukoUAa kard Bardooiou wekaopol

Deniz serpintisine kars! baslik
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KanioLuoH oT mMopckux Gpbiar

P200716_02



> =

<
NT = E
= n_r.v;m..w.C.U
L £ £63S8
(=} = T % + o
=< 5 o 15}
EF (3] [ — =9
w B C N
O<C =z55iit
= © © DS o
HoOoOXT P o T
ST o o
.m (&)

[}

-~ a

N0SL 0dd 34VSHH0M



	Page 1
	Page 2

